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PE®EPAT

Bopouuos Hukura BaagumupoBuy

OTPAKEHUE I'PEYECKOI'O BJIMSAHUSA B AA3bIKE KOMEJIUI
IIJTABTA

JlurioMHast paboTa COCTOUT U3 BBEJICHUS, JIBYX TJIaB, 3aKIIOYEHUS U CIIMCKA
UCIIOJb30BaHHBIX HMCTOYHHUKOB (23 HCTOYHHKA); MOJHBIH 00beM paborhl — 50
cTpaHuil. B pabote Tpu TabIUIIBI.

Kirouesbie caoBa: KOME/IUA [TAJIVIMATA, UM COBCTBEHHOE,
['PELIU3M, 3BAUMCTBOBAHMUE.

OO0beKT uccjIeI0BaHMs: TPEUECKHE 3aMMCTBOBaHUS B KoMenusax [lnasra.

IIpeaMer ucciieqoBaHuA: XapakTep U OCOOCHHOCTU IPEUYECKOTO BIMSHUS B
a3bIke komeauu [lmasra.

Heanb nunmioMHoM padoThl: U3ydeHUE 0COOCHHOCTEN IPEYECKOTO BIHUSIHUS B
a3bIke komeauu [lmasra.

MeToabl ucciaea0BaHNsI: aHATIN3, CUHTE3, KilacCu(UKaIus.

Hayuynasi HoBHM3HA: BIEpBbIE B JJaHHON paboTe OBLI MCCIENOBAaH KOPITYC
IpEYECKUX 3aMMCTBOBaHUM B KoMmenusax [lmaBra, mpoBeleH WX aHaiu3, a TaKKe
KJaccu(ukanums TrpeuyecKruX 3auMCTBOBAHUM B 3aBUCHMOCTH OT JIEKCHMYECKOU
Kareropuu, Mop(}OJIOrHYECKOTO COCTaBa U YACTOTHOCTU YINOTpeOJieHus B
KOMETUSIX.

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTb TMOJYYEHHBIX Pe3yJbTaTOB: MaTepuaibl U
pe3ynbTaThl MCCIEOBAaHUS MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHBI B TEOPETUYECKUX U
IIPAKTUYECKUX KypcaxX «/lpeBHErpeyecKkui s3bIk», «JIaTHHCKUU SA3BIKY.

JurioMHast paboTa SBJISIETCSI CAMOCTOSITEIbHBIM HAYYHBIM UCCIIEOBAaHUEM,
KOTOpPOE COOTBETCTBYET MOCTABICHHBIM 3a/1auaM.



PODEPAT

Bapannoy MikiTta Yaaazimipasiu

AJINTIOCTPABAHHE I'POYACKAT A VILUIBIBY Y MOBE KAME/IbIH
IJIAYTA

JpimnomMHast paboTa ckiiaiaeniia 3 yBOA31H, JABYX TJay, 3aKIIOYIHHS 1 crica
BBIKAPBICTAHBIX KPBbIHIL (23 KpbIHILBI); TOYHBI a0’éM paboTsl — 50 craponak. Y
paborie Tpbl TaOJIIIbI.

KawuaBbia caoBbl: KAME/BIA TTAJIISITA, [IMSA S"HACHAE,
['POIBI3M, 3AITA3BIYAHHE.

AO’eKT nacjieJaBaHHsl: TpIYacKis 3ama3piuanii ¥ kamenpisax [lnayra.

IIpaamer naciemaBaHHs: XapakTap 1 acabiiBaciii rpIvyackara YIUIBIBY ¥
MoBe Kamenbii [1nayra.

MbsTa ablioMHal padoThl: BEIByUSHHE acabiiiBacilsy rpavackara YIibiBy
¥y MoBe kamenpii [lnayra.

MeTtajabl AaciaeqaBaHHs: aHAII3, CIHTI3, Ki1aciikalps.

HaBykoBasi HaBi3Ha: ynepuibiHIO ¥ Jajn3eHail paborie ObIy nacieaBaHbI
KOpIyC TpIYacKix 3ama3blyaHHsAy y kamenwisx [lnayra, mpaBen3eHsl 1X aHami3, a
Takcama Kiaciikalplsi TplyacKiX 3ama3blyaHHSAYy y 3ajJekHacll aja JeKciuHau
KaTaropseli, MapdanariyHara cKjiajty 1 4aCTOTHACII Y>KbIBAHHS ¥ KaMEJIbIsX.

IIpakThiyHasi 3HAYHACHHb ATPBIMAHBIX BBIHIKAY: MaTAPBISUIBI 1 BBIHIKI
JaciaeaBaHHsl MOTYIIb OBIIlb BHIKAPBICTAHBI ¥ TIAPITHIYHBIX 1 TPAKTHIYHBIX Kypcax
«CrapaxpITHarpI4ackas MOBay, «JlariHckas MOBay.

JpirmomMHast pabota 3’syJisieriiia caMacTOMHBIM HAaBYKOBBIM Jlaciie/laBaHHEM,
SKO€ aJllaBsi/Iae MacTayIeHbIM 3a/1auaM.



RESUME

Vorontsov Nikita Vladimirovich

REFLECTION OF GREEK INFLUENCE IN THE LANGUAGE OF
PLAUTUS’ COMEDIES

The thesis consists of an introduction, two chapters, a conclusion and a
bibliography (23 references); total work volume is 50 pages. There are three tables
in the work.

Key words: COMEDY PALLIATA, PROPER NAME, GRECISM,
BORROWING.

Object of the research: Greek borrowings in Plautus’ comedies.

Subject of the research: the nature and features of Greek influence in the
language of Plautus’ comedies.

Aim of the research: to study the peculiarities of Greek influence in the
language of Plautus’ comedies.

Methods of the research: analysis, synthesis, classification.

Scientific novelty: in this work for the first time the corpus of Greek
borrowings in Plautus’ comedies was investigated, their analysis was carried out, as
well as the classification of Greek borrowings depending on their lexical category,
morphological composition and frequency of use in comedies.

Practical value of the obtained results: the materials and results of the
research can be used in theoretical and practical courses “Ancient Greek language”,
“Latin language”.

The thesis is an independent scientific research that corresponds to the tasks
set.



